
1

Dal lecto me levava
Alhor quando arivava

fol. 27 v - 28 r Michael [Michele Pesenti] (c.1428-1528)

Frottole libro primo (Petrucci press, Venice, 1504)
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2 Alhor quando arivava (score)
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Dal lecto me levava per servir il Signor

Alhor quando arrivava la gru suo servidor

Gru gru gru gentil ambasciador

Che disse non leve, torne a dormir.

Ognun dica gru gru torne a dormir.

I was just arising from my bed to serve the Lord

When his servant the crane arrived,

the crane, the crane, his kindly ambassador,

and told me: don't get up, go back to sleep.

Everyone says: Crane, crane, go back to sleep.

Anoymous translation from CPDL
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